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16º período de sesiones 

Ginebra 

20 a 23 de octubre de 2025 

  Sesión plenaria con el Secretario General  
de las Naciones Unidas 

  Evento de alto nivel 

  Resumen preparado por la secretaría de la UNCTAD 

1. En su discurso de apertura del evento de alto nivel, la Secretaria General de 

la UNCTAD recordó que la UNCTAD se había creado en Ginebra hace más de 60 años para 

llevar a la práctica los principios de las Naciones Unidas en los países en desarrollo que 

pretendían integrarse en la economía mundial. Subrayó que la misión de la UNCTAD seguía 

siendo pertinente en un momento en que el mundo afrontaba una incertidumbre comercial, 

niveles de endeudamiento elevados y una fragmentación creciente. En el contexto de su 

mandato, la UNCTAD había contribuido a crear la previsibilidad necesaria para la inversión 

a largo plazo, una transformación estructural auténtica y un desarrollo en el que la estabilidad 

y la prosperidad fueran de la mano. Mencionó, como ejemplo, que la UNCTAD había hecho 

una importante contribución al Grupo de Respuesta Mundial a la Crisis, creado en marzo 

de 2022 y presidido por el Secretario General de las Naciones Unidas, que había detectado 

fragilidades sistémicas antes de que se convirtieran en noticias de primera plana. 

2. Dirigiéndose al 16º período de sesiones de la Conferencia, el Secretario General de 

las Naciones Unidas declaró que el desarrollo requería una acción deliberada y debía aportar 

justicia al mundo en desarrollo para el comercio y a través del comercio. No obstante, el 

comercio por sí solo no era suficiente. El comercio también requería instituciones que 

establecieran políticas, normas y condiciones equitativas, así como financiamiento, 

inversiones y tecnología, que pudieran ayudar a todos los países a participar y prosperar y 

que estuvieran al servicio de sus pueblos. El Secretario General recordó los numerosos logros 

de la UNCTAD que, a lo largo de las décadas, habían contribuido a encauzar el sistema de 

comercio mundial hacia la justicia. Citó como ejemplos la creación de la categoría de país 

menos adelantado, la adopción de los principios y objetivos de un nuevo orden económico 

internacional y el establecimiento del Fondo Común para los Productos Básicos. Señaló 

además la labor en curso para colmar las lagunas del sistema de comercio mundial y proponer 

soluciones concretas, así como los reiterados llamamientos a reformar la arquitectura 

financiera internacional. Sin embargo, los países en desarrollo seguían sufriendo injusticias, 

y algunos países menos adelantados afrontaban aranceles exorbitantes del 40 %, a pesar de 

representar apenas el 1 % de los flujos comerciales mundiales. En este contexto, destacó 

cuatro esferas prioritarias para la acción. 

3. En primer lugar, pidió un sistema mundial de comercio e inversión justo, basado en 

el Pacto para el Futuro, que apoyara el crecimiento impulsado por las exportaciones, un trato 

especial y diferenciado para los países en desarrollo y la reforma de la Organización Mundial 
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del Comercio. Las economías en desarrollo debían poder superar la dependencia de los 

productos básicos y beneficiarse del crecimiento explosivo de los servicios. 

4. En segundo lugar, en un mundo en el que 3.400 millones de personas vivían en países 

que gastaban más en el servicio de la deuda que en salud o educación, se requería una reforma 

de la financiación para el desarrollo. El Secretario General subrayó además el consenso 

alcanzado en la Cuarta Conferencia Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo 

que se había celebrado en Sevilla y llamó a desbloquear más financiamiento para los países 

en desarrollo, triplicar la capacidad de préstamo de los bancos multilaterales de desarrollo, 

aprovechar el financiamiento privado y aliviar la carga de la deuda. 

5. En tercer lugar, hizo hincapié en la importancia de la tecnología y la inclusión digital 

e instó a las delegaciones a que avanzaran en la aplicación del Pacto Digital Global para 

cerrar las brechas digitales y garantizar que todos los países, y no solo unos pocos 

privilegiados, accedieran a las tecnologías de vanguardia, incluidas la inteligencia artificial 

y la cadena de bloques. 

6. Por último, el Secretario General de las Naciones Unidas llamó la atención sobre la 

necesidad de alinear los objetivos comerciales y climáticos y alentó a los países a que 

integraran las estrategias comerciales en los planes nacionales sobre el clima y a que 

movilizaran financiación para el clima destinada a los países en desarrollo hasta alcanzar, 

en 2035, 1,3 billones de dólares anuales. Recordó el Panel sobre los Minerales Esenciales 

para la Transición Energética que había creado y cuyo objetivo era garantizar que la 

extracción de recursos beneficiara a las comunidades locales. 

7. Formularon declaraciones, en calidad de coordinadores de los grupos de negociación, 

los siguientes oradores de alto nivel: el representante del Perú, en nombre del Grupo de los 77 

y China; la representante de la Unión Europea, en nombre de la Unión Europea y sus Estados 

miembros; el representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en nombre 

del grupo JUSSCANNZ; y el representante de la Federación de Rusia, en nombre de la Unión 

Económica Euroasiática. 

8. El primer representante destacó que la actual crisis mundial multidimensional, 

marcada por las tensiones geopolíticas, el cambio climático y las brechas tecnológicas, había 

agudizado la desigualdad y limitado el acceso al financiamiento. Estos retos afectaban de 

manera desproporcionada a los países en desarrollo. La UNCTAD desempeñaba una función 

esencial en el seguimiento de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible, mediante el análisis de políticas, la cooperación técnica y el diálogo 

multilateral con un enfoque orientado al desarrollo. En nombre de su grupo regional, pidió la 

reforma de la arquitectura financiera internacional para garantizar un financiamiento justo, 

predecible e incondicional, y advirtió contra las nuevas formas de proteccionismo que 

adoptaban la apariencia de políticas climáticas. Subrayó que la UNCTAD debería seguir 

siendo una voz técnica y política esencial que promoviera la transformación estructural y el 

desarrollo basados en la industrialización sostenible, la reducción de la pobreza y la 

integración equitativa de todos los países en la economía mundial. 

9. Otra representante reafirmó que el multilateralismo y un diálogo abierto y 

constructivo eran más necesarios que nunca. Expresó el firme compromiso de su grupo 

regional de apoyar un multilateralismo eficaz y un orden internacional basado en normas y 

centrado en las Naciones Unidas, su voluntad de acompañar a la UNCTAD en su misión de 

tender puentes y, al mismo tiempo, su respaldo a la iniciativa de reforma del Secretario 

General de las Naciones Unidas. Señaló además que, a través de la iniciativa Global Gateway, 

su grupo regional estaba contribuyendo a acelerar el progreso hacia la consecución de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible, en consonancia con el Acuerdo de París y la labor de los 

organismos de las Naciones Unidas. 

10. Otro representante describió el comercio como un poderoso motor del desarrollo, la 

reducción de la pobreza y la prosperidad compartida ya que, a cada dólar de aumento del 

comercio correspondía un incremento de 1,44 dólares del producto interno bruto. En nombre 

de su grupo regional, abogó por un sistema multilateral de comercio revitalizado, con una la 

Organización Mundial del Comercio reformada que beneficiara a todos y estuviera 

respaldada por una UNCTAD dinámica y moderna. 
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11. El representante que habló en último lugar hizo hincapié en que la UNCTAD seguía 

siendo uno de los foros clave del sistema de las Naciones Unidas en materia de comercio y 

desarrollo. Subrayó la importancia de un comercio multilateral igualitario, no discriminatorio 

y abierto, y señaló que la integración dentro de su grupo regional contribuía al desarrollo 

sostenible, mediante la diversificación el comercio, la amortiguación de los choques externos 

y el fortalecimiento de la cooperación. Además, insistió en la necesidad de utilizar con 

cuidado los recursos nacionales y preservar el medio ambiente. Expresó la esperanza de que 

el documento final del 16º período de sesiones de la Conferencia contribuyera 

considerablemente a reforzar el papel de la UNCTAD como plataforma para el análisis de 

expertos y el intercambio productivo de opiniones, así como la aplicación de programas e 

iniciativas específicos que sirvieran de catalizador para la cooperación mundial. 
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